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עַן־1 וַיַּֽ
и–ответил–

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

אֶת־
–
H0853

אִיּ֭וֹב
Иову
H0347

]מנ  [
[из–]

]הסערה[
[бури]

ן  ׀()מִ֥
из–
H4480

ה( )הַסְּעָרָ֗
бури
H5591

ר׃ וַיֹּאמַֽ
и–сказал
H0559

[Когда Елиуй перестал говорить,] Господь отвечал Иову из бури и сказал:

י2 מִ֤
кто
H4310

ה  ׀זֶ֨
это
H2088

יךְ מַחְשִׁ֖
омрачающий
H2821

עֵצָ֥ה
совет
H6098

ין בְמִלִּ֗
словами
H4405

לִי־ בְּֽ
без–
H1097

עַת׃ דָֽ
знания
H1847

кто сей, омрачающий Провидение словами без смысла?

אֱזָר־3
препояшь–
H0247

נָא֣
же
H4994

כְגֶבֶ֣ר
как–муж
H1397

חֲלָצֶי֑ךָ
чресла–твои
H2504

וְאֶ֝שְׁאָלְךָ֗
и–спрошу–тебя
H7592

נִי׃ וְהוֹדִיעֵֽ
и–объясни–Мне
H3045

Препояшь ныне чресла твои, как муж: Я буду спрашивать тебя, и ты объясняй Мне:

ה4 אֵיפֹ֣
где
H0375

הָ֭יִיתָ
был–ты
H1961

בְּיָסְדִי־
при–основании–Мною–
H3245

אָרֶ֑ץ
земли
H0776

גֵּ֗ד הַ֝
скажи
H5046

אִם־
если–

עְתָּ יָדַ֥
знаешь
H3045

בִינָֽה׃
разумение
H0998

где был ты, когда Я полагал основания земли? Скажи, если знаешь.

מִי־5
кто–
H4310

ם שָׂ֣
положил

מְמַ֭דֶּיהָ
меры–её
H4461

י כִּ֣
ибо

תֵדָ֑ע
знаешь
H3045

א֤וֹ
или

י־ מִֽ
кто–
H4310

נָטָ֖ה
протянул
H5186

עָלֶי֣הָ
над–ней

ו׃ קָּֽ
мерило

Кто положил меру ей, если знаешь? или кто протягивал по ней вервь?

עַל־6
на–

מָ֭ה
чём
H4100

אֲדָנֶי֣הָ
основания–её
H0134

עוּ הָטְבָּ֑
погружены
H2883

א֥וֹ
или

י־ מִֽ
кто–
H4310

ה יָרָ֝֗
положил

אֶבֶ֣ן
камень
H0068

הּ׃ פִּנָּתָֽ
угловой–её
H6438

На чем утверждены основания ее, или кто положил краеугольный камень ее,

בְּרָן־7
при–пении–

יַחַ֭ד
вместе

כּ֣וֹכְבֵי
звёзд
H3556

קֶר בֹ֑
утра
H1242

יעוּ וַיָּ֝רִ֗
и–восклицали
H7321

כָּל־
все–
H3605

בְּנֵי֥
сыны

ים׃ אֱלֹהִֽ
Элохима
H0430

при общем ликовании утренних звезд, когда все сыны Божии восклицали от радости?

וַיָּ֣סֶך8ְ
и–запер

בִּדְלָתַ֣יִם
дверями

יָם֑
море
H3220

גִיח֗וֹ בְּ֝
когда–извергалось
H1518

חֶם מֵרֶ֥
из–чрева
H7358

א׃ יֵצֵֽ
вышло
H3318

Кто затворил море воротами, когда оно исторглось, вышло как бы из чрева,

י9 בְּשׂוּמִ֣
при–положении–Мной

עָנָן֣
облака
H6051

לְבֻשׁ֑וֹ
одеждой–его
H3830

ל וַעֲ֝רָפֶ֗
и–мрак
H6205

חֲתֻלָּתֽוֹ׃
пеленой–его
H2854

когда Я облака сделал одеждою его и мглу пеленами его,
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ר10 וָאֶשְׁבֹּ֣
и–установил
H7665

עָלָי֣ו
над–ним

י חֻקִּ֑
предел–Мой
H2706

ים אָ֝שִׂ֗ וָֽ
и–поставил

יחַ בְּרִ֣
засов
H1280

יִם׃ וּדְלָתָֽ
и–двери

и утвердил ему Мое определение, и поставил запоры и ворота,

ר11 וָאֹמַ֗
и–сказал
H0559

עַד־
до–
H5704

ה פֹּ֣
сюда
H6311

תָ֭בוֹא
придёшь
H0935

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

תֹסִ֑יף
продолжишь
H3254

א־ ֹ֥ וּפ
и–здесь–
H6311

ית יָשִׁ֝֗
положится
H7896

בִּגְא֥וֹן
в–гордости
H1347

יךָ׃ גַּלֶּֽ
волн–твоих
H1530

и сказал: доселе дойдешь и не перейдешь, и здесь предел надменным волнам твоим?

מִיָּמֶיךָ  12 הְֽ֭
от–дней–твоих
H3117

יתָ צִוִּ֣
повелевал–ли
H6680

קֶר בֹּ֑
утру
H1242

]ידעתה[
[знал]
H3045

]שחר[
[заря]
H7837

עְתָּה  ( )יִדַּ֖
знал–ли
H3045

חַר( )הַשַּׁ֣
заре
H7837

מְקֹמֽוֹ׃
место–её
H4725

Давал ли ты когда в жизни своей приказания утру и указывал ли заре место ее,

לֶאֱ֭חֹז13
чтобы–схватить
H0270

בְּכַנְפ֣וֹת
за–края
H3671

הָאָרֶ֑ץ
земли
H0776

וְיִנָּעֲר֖וּ
и–вытряхнуты–будут
H5287

רְשָׁעִ֣  ים
нечестивые
H7563

נָּה׃ מִמֶּֽ
с–неё

чтобы она охватила края земли и стряхнула с нее нечестивых,

תְהַפֵּך14ְ תִּ֭
изменяется
H2015

מֶר כְּחֹ֣
как–глина

חוֹתָ֑ם
печати
H2368

תְיַצְּב֗וּ וְיִֽ֝
и–предстают
H3320

כְּמ֣וֹ
как
H3644

לְבֽוּשׁ׃
одежда
H3830

чтобы земля изменилась, как глина под печатью, и стала, как разноцветная одежда,

וְיִמָּנַע15֣
и–удерживается
H4513

מֵרְשָׁעִ֣  ים
от–нечестивых
H7563

אוֹרָ֑ם
свет–их
H0216

וּזְר֥וֹעַ
и–мышца
H2220

ה מָ֗ רָ֝
поднятая

ר׃ תִּשָּׁבֵֽ
сокрушится
H7665

и чтобы отнялся у нечестивых свет их и дерзкая рука их сокрушилась?

הֲ֭בָאת16ָ
приходил–ли–ты
H0935

עַד־
до–
H5704

נִבְכֵי־
истоков–
H5033

יָם֑
моря
H3220

קֶר וּבְחֵ֥
и–в–глубине
H2714

ה֗וֹם תְּ֝
бездны
H8415

כְתָּ׃ הִתְהַלָּֽ
ходил
H1980

Нисходил ли ты во глубину моря и входил ли в исследование бездны?

הֲנִגְל֣ו17ּ
открылись–ли
H1540

לְךָ֭
тебе

שַׁעֲרֵי־
врата–
H8179

מָוֶ֑ת
смерти
H4194

י וְשַׁעֲרֵ֖
и–врата
H8179

צַלְמָוֶ֣ת
тени–смертной
H6757

ה׃ תִּרְאֶֽ
видел–ли
H7200

Отворялись ли для тебя врата смерти, и видел ли ты врата тени смертной?

הִתְ֭בֹּנַנְת18ָּ
понял–ли–ты
H0995

עַד־
до–
H5704

רַחֲבֵי־
широт–
H7338

אָרֶ֑ץ
земли
H0776

גֵּ֗ד הַ֝
скажи
H5046

אִם־
если–

עְתָּ יָדַ֥
знаешь
H3045

הּ׃ כֻלָּֽ
всё–это
H3605

Обозрел ли ты широту земли? Объясни, если знаешь все это.

אֵי־19
где–
H0335

זֶה֣
этот
H2088

הַ֭דֶּרֶךְ
путь
H1870

יִשְׁכָּן־
обитает–
H7931

א֑וֹר
свет
H0216

שֶׁךְ וְחֹ֝֗
и–тьма
H2822

אֵי־
где–
H0335

זֶה֥
это
H2088

מְקֹמֽוֹ׃
место–её
H4725

Где путь к жилищу света, и где место тьмы?
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י20 כִּ֣
что

תִקָּ֭חֶנּוּ
возьмёшь–его
H3947

אֶל־
к–
H0413

גְּבוּל֑וֹ
пределу–его
H1366

י־ וְכִֽ
и–что–

ין בִ֗ תָ֝
разумеешь
H0995

נְתִיב֥וֹת
пути

בֵּיתֽוֹ׃
дома–его

Ты, конечно, доходил до границ ее и знаешь стези к дому ее.

יָדַ֭עְת21ָּ
знал–ты
H3045

כִּי־
ибо–

אָז֣
тогда

תִּוָּלֵד֑
родился
H3205

ר וּמִסְפַּ֖
и–число
H4557

יָמֶי֣ךָ
дней–твоих
H3117

ים׃ רַבִּֽ
многое

Ты знаешь это, потому что ты был уже тогда рожден, и число дней твоих очень велико.

הֲ֭בָאת22ָ
приходил–ли–ты
H0935

אֶל־
к–
H0413

אֹצְר֣וֹת
сокровищницам
H0214

לֶג שָׁ֑
снега
H7950

וְאֹצְר֖וֹת
и–сокровищницы
H0214

בָּרָ֣ד
града
H1259

ה׃ תִּרְאֶֽ
видел
H7200

Входил ли ты в хранилища снега и видел ли сокровищницы града,

אֲשֶׁר־23
которые–

כְתִּי חָשַׂ֥
приберёг–Я
H2820

לְעֶת־
на–время–
H6256

צָר֑
скорби

לְי֥וֹם
на–день
H3117

ב רָ֗ קְ֝
битвы
H7128

ה׃ וּמִלְחָמָֽ
и–войны
H4421

которые берегу Я на время смутное, на день битвы и войны?

אֵי־24
где–
H0335

זֶה֣
этот
H2088

הַ֭דֶּרֶךְ
путь
H1870

יֵחָלֶ֣ק
разделяется

א֑וֹר
свет
H0216

ץ יָפֵ֖
рассеивается

ים קָדִ֣
восточный–ветер
H6921

עֲלֵי־
по–

רֶץ׃ אָֽ
земле
H0776

По какому пути разливается свет и разносится восточный ветер по земле?

י־25 מִֽ
кто–
H4310

ג פִלַּ֣
проложил
H6385

טֶף לַשֶּׁ֣
для–потока
H7858

תְּעָלָה֑
канал

רֶךְ וְדֶ֝֗
и–путь
H1870

לַחֲזִ֥יז
для–грома
H2385

קֹלֽוֹת׃
гремящего

Кто проводит протоки для излияния воды и путь для громоносной молнии,

לְהַ֭מְטִיר26
чтобы–лился–дождь
H4305

עַל־
на–

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

לאֹ־
без–
H3808

אִ֑ישׁ
человека
H0376

ר דְבָּ֗ מִ֝
пустыню

לאֹ־
без–
H3808

ם אָדָ֥
людей
H0120

בּֽוֹ׃
в–ней

чтобы шел дождь на землю безлюдную, на пустыню, где нет человека,

יע27ַ לְהַשְׂבִּ֣
чтобы–насытить
H7646

שֹׁאָ֭ה
пустошь

וּמְשֹׁאָה֑
и–запустение
H4875

יחַ וּלְ֝הַצְמִ֗
и–взрастить
H6779

צָא מֹ֣
всход
H4161

שֶׁא׃ דֶֽ
травы
H1877

чтобы насыщать пустыню и степь и возбуждать травные зародыши к возрастанию?

הֲיֵשׁ־28
есть–ли–
H3426

לַמָּטָ֥ר
у–дождя
H4306

אָב֑
отец
H0001

א֥וֹ
или

מִי־
кто–
H4310

יד ה֝וֹלִ֗
родил
H3205

אֶגְלֵי־
капли–
H0096

ל׃ טָֽ
росы
H2919

Есть ли у дождя отец? или кто рождает капли росы?

טֶן29 מִבֶּ֣
из–чрева
H0990

מִי֭
кого
H4310

יָצָא֣
вышел
H3318

רַח הַקָּ֑
лёд
H7140

ר וּכְפֹ֥
и–иней

מַיִם שָׁ֝
небес
H8064

י מִ֣
кто
H4310

יְלָדֽוֹ׃
родил–его
H3205

Из чьего чрева выходит лед, и иней небесный, — кто рождает его?

כָּ֭אֶבֶן30
как–камень
H0068

מַיִ֣ם
воды
H4325

אוּ יִתְחַבָּ֑
скрываются
H2244

וּפְנֵי֥
и–лицо
H6440

ה֗וֹם תְ֝
бездны
H8415

דוּ׃ יִתְלַכָּֽ
смерзается
H3920
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Воды, как камень, крепнут, и поверхность бездны замерзает.

תְקַשֵּׁר31 הַֽ֭
свяжешь–ли
H7194

מַעֲדַנּ֣וֹת
цепи
H4575

כִּימָה֑
Плеяд
H3598

אֽוֹ־
или–

מֹשְׁכ֖וֹת
узы
H4189

כְּסִ֣יל
Ориона
H3685

חַ׃ תְּפַתֵּֽ
развяжешь

Можешь ли ты связать узел Хима и разрешить узы Кесиль?

יא32 הֲתֹצִ֣
выведешь–ли
H3318

מַזָּר֣וֹת
созвездия
H4216

בְּעִתּ֑וֹ
в–срок–их
H6256

יִשׁ וְעַ֝֗
и–Медведицу
H5906

עַל־
с–

בָּנֶי֥הָ
детьми–её

ם׃ תַנְחֵֽ
поведёшь
H5148

Можешь ли выводить созвездия в свое время и вести Ас с ее детьми?

הֲ֭יָדַעְת33ָּ
знаешь–ли
H3045

חֻקּ֣וֹת
уставы
H2708

שָׁמָיִ֑ם
небес
H8064

אִם־
если–

ים תָּשִׂ֖
положишь

מִשְׁטָר֣וֹ
власть–их
H4896

רֶץ׃ בָאָֽ
на–земле
H0776

Знаешь ли ты уставы неба, можешь ли установить господство его на земле?

ים34 הֲתָרִ֣
поднимешь–ли

לָעָב֣
к–облаку
H5645

קוֹלֶךָ֑
голос–твой

שִׁפְעַת־ וְֽ
и–обилие–
H8229

יִם מַ֥
воды
H4325

ךָּ׃ תְּכַסֶּֽ
покроет–тебя
H3680

Можешь ли возвысить голос твой к облакам, чтобы вода в обилии покрыла тебя?

ח35 תְשַׁלַּ֣ הַֽ
пошлёшь–ли
H7971

ים בְּרָקִ֣
молнии

וְיֵלֵכ֑וּ
и–пойдут
H3212

וְיאֹמְר֖וּ
и–скажут
H0559

לְךָ֣
тебе

נוּ׃ הִנֵּֽ
вот–мы
H2009

Можешь ли посылать молнии, и пойдут ли они и скажут ли тебе: вот мы?

מִי־36
кто–
H4310

שָׁת֭
положил
H7896

בַּטֻּח֣וֹת
во–внутренности
H2910

חָכְמָה֑
мудрость
H2451

א֤וֹ
или

י־ מִֽ
кто–
H4310

ן נָתַ֖
дал
H5414

כְוִי לַשֶּׂ֣
сердцу
H7907

בִינָֽה׃
разумение
H0998

Кто вложил мудрость в сердце, или кто дал смысл разуму?

י־37 מִֽ
кто–
H4310

ר יְסַפֵּ֣
исчислит

ים שְׁחָקִ֣
облака
H7834

בְּחָכְמָה֑
мудростью
H2451

וְנִבְלֵ֥י
и–мехи

יִם מַ֗ שָׁ֝
неба
H8064

י מִ֣
кто
H4310

יב׃ יַשְׁכִּֽ
наклонит
H7901

Кто может расчислить облака своею мудростью и удержать сосуды неба,

בְּצֶקֶ֣ת38
при–литье
H3332

עָפָ֭ר
праха
H6083

לַמּוּצָק֑
в–расплав
H4165

ים וּרְגָבִ֥
и–комья
H7263

קוּ׃ יְדֻבָּֽ
слипаются
H1692

когда пыль обращается в грязь и глыбы слипаются?

הֲתָצ֣וּד39
поохотишься–ли

יא לְלָבִ֣
для–львицы

טָרֶ֑ף
добычу
H2964

וְחַיַּ֖ת
и–голод

ים כְּפִירִ֣
львят

א׃ תְּמַלֵּֽ
насытишь
H4390

Ты ли ловишь добычу львице и насыщаешь молодых львов,

כִּי־40
когда–

חוּ יָשֹׁ֥
залегают
H7817

בַמְּעוֹנ֑וֹת
в–логовах
H4585

יֵשְׁב֖וּ
сидят
H3427

ה בַסֻּכָּ֣
в–шалаше
H5521

לְמוֹ־
для–
H3926

רֶב׃ אָֽ
засады
H0695

когда они лежат в берлогах или покоятся под тенью в засаде?

https://biblehub.com/hebrew/7194.htm
https://biblehub.com/hebrew/4575.htm
https://biblehub.com/hebrew/3598.htm
https://biblehub.com/hebrew/4189.htm
https://biblehub.com/hebrew/3685.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4216.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/5906.htm
https://biblehub.com/hebrew/5148.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/4896.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5645.htm
https://biblehub.com/hebrew/8229.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/2910.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7907.htm
https://biblehub.com/hebrew/998.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7834.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/3332.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/4165.htm
https://biblehub.com/hebrew/7263.htm
https://biblehub.com/hebrew/1692.htm
https://biblehub.com/hebrew/2964.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/7817.htm
https://biblehub.com/hebrew/4585.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5521.htm
https://biblehub.com/hebrew/3926.htm
https://biblehub.com/hebrew/695.htm


י41 מִ֤
кто
H4310

ין יָכִ֥
приготовляет

ב לָעֹרֵ֗
для–ворона
H6158

יד֥וֹ צֵ֫
пищу–его

י־ כִּֽ
когда–

]ילדו[
[детёныши–его]
H3206

)יְלָ֭דָיו(
детёныши–его
H3206

אֶל־
к–
H0413

אֵל֣
Элю
H0410

עוּ יְשַׁוֵּ֑
взывают
H7768

יִתְ֝ע֗וּ
блуждают
H8582

לִבְלִי־
без–
H1097

כֶל׃ אֹֽ
пищи
H0400

Кто приготовляет ворону корм его, когда птенцы его кричат к Богу, бродя без пищи?

https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/6158.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/7768.htm
https://biblehub.com/hebrew/8582.htm
https://biblehub.com/hebrew/1097.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm

